
E Gru automatica idraulica

B Automatic hydraulic crane

@ Automatischer hydraulischer Kran

E Grua automatica hidraulica

E Grue automatique hydraulique

1,44 m 27 m

2.000 kg
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700 kg
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IT Diagrammi di carico

lúxi Loads diagrams

loÈl Lastkurven

le5l curvas de carga

lFnl Courbes de charges

Braccio orizzontale
Horizontal jib
Waagerechter ausleger
Flecha hor¡zontal
Flèche horizontale

Braccio ¡mpennato
lncl¡ned jib
Schräggestellter ausleger
Flecha ¡nclinada
Flèche rélevée

kg 2000 1900 1800 1700 1600 1500 1400 1300 12001100 1000 900 000 700

m 10,71 11,2O 11,7512,3513,03 13,79 14,65 15,63 16,77 18,09 19,6621,5323,A327,OO 27

m 11.08 11.59 12,1612,7913,4914,27 15,17 16,1917,37 18,7420,3722,3225,00 25

kg

m

m

m

2000 1900 1800 1700 1600 1500 1400 1300'1200 1100 1000 900 800 700 600

16,52 17,A2 19,37 21,22 23/ø 26,60 10'

1A,AO 20,56 22,72 25,42 20'

9,39 9,81 10,28 10,81 11,39 12,05 12,80 13,65 14,63 15,78 17,131A,7620,7523,49 30'

23,49 30"
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fliì Sollevamento - Variatore (lnverter)

lÚR Hoisting - Speed controller

lbel Heben - Umrichter

le5l Elevación - Variador

lFRl Levage - Variateur
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m/m¡n 5 20 30 40
kg 2000 2000 1400 1000

75

fliì Potenza elettrica necessaria

lÚR Power requirement

loel Anschlusswert

lEEl Potencia eléctrica necesaria

lFRl Puissance électrique nécessaire

400 (i5%)
Hz kW
50 15

flil Carrello - Variatore (lnverter)

lÚR Trolleying - Speed controller

loel Katzfahren - Umrichter

[eSI Carro - Variador

IFE Char¡ot - Variateur

E
@
E
E
E

Rotazione - Variatore (lnverter)

Slewing - Speed controller

Schwenken - Umrichter

Orientación - Variador

Orientation - Variateur
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IT Montaggio

Erection

Montage

Montaje

Montage
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Reazioni (F) - Pesi (P)

Reactions (F) - Loads (P)

Eckdrücke (F) - Krangewicht (P)

lEd Reacciones (F) - Pesos (P)

IFRì Réactions (F) - Poids (P)

m
F
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23 01
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7.5 t

P

208tE

ry

ln seruizio
ln seryice
ln betr¡eb
En seruicio
En seruice

Fuori seruiz¡o
Out of seruice
Ausser betrieb
Fuera de serv¡cio
Hors seruice
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Strut!.ê in âcciaio âd ãlla resisrenza per impiego a bãsse lempeølurc . ZinæLu€ lore e braæio æn immersione ã øldo secondo
ISO 1461 . Bâssa emissioneacusticã e l¡vellodi potenzã sono¡a gaønlito ecedificato'Possibililå di lunzionamonloa brcæio impen
ñato e carello kaslanle . Climal¡¿âz¡on€ lermoslaticå dell'equipãggiâmenlo eleHíco per alle e basse l€mpsrature . Possibililà di
omologaz¡one per il fa¡no su skada a 80 km/h con ævora compleþ

High resiliênce sreel skuclures to be used ât low tempêratur€ . Galvan¡sed lower and jib with hol dlpp¡ns in conformily ISO 1461 '
cuaranreed and ædifred low acousLiG emiss¡on ând sound powe6 l€vel . Possibilily lo work w¡lh lnclined jib and kâv€ßing kolley '
Aulomatic tempeÉture confol ofelecldcal equipemenl for hish and low lemperâlures. Possìbility ofapprcvâl for lowing on lhe road
al 80 km/h w¡lh complele ballasl on
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SAN MARCO MAGCHINE EDILI S.r.l.

Via Principe Umbe¡Io, 42lB
28021 Borgomanero (NO) ltaly

Tel. +39032282601
Fax +39 0322 846035
Website www.sanmarcogru.com
E-mail info@sanmarcogru.com

Conforme alle d¡relLive 2006/42lCE diretlive macchine . Conforme alle dkett¡ve 2000/14lCE e 2005/88/CE l¡vello acu-

sLico. Conforme alle dkettive 2004/108/CE compâtibiliLà magnetica'Conforme alle direltive 2006/95/cE bassa ten-

s¡one . Conforme alle norma EN 1 4439:200s c25 ' Le noste maæhine sono prolefte da asieGzione per responsbili-
b civile prcdotti senze leminé. Specifìche suscett¡bili di variezion¡ senza preewiso

ln compliance with the 2006/42lEC regulalions . ln compliance wilh the 2000h4/EC and 2005i88/EC regulelions on

no¡se levels . ln compliance w¡lh the 2004/108/EC regulalions on electromagnelic compat¡bility. In compliance wiLh

the 2006/95/EC regulations on electrical equipment. ln compliance with EN 1443s:2009 C25 Standard 'Mech¡ne
covered by lifetime publ¡c liabiliLy ¡nsuranæ coverage . Specificâtìons subject to modiRceLion without nolice

cemäss Richllinien 20O6l42lEG. Gemäss Richllinien 2000/14lEG und 2005/88/EG úber schall'leistungspegel '
cemäss Richlline 2OO4ñOBIEG úber Elekkomagnelische Verträgl¡chkeit . Gemäss Richtline 2006/95/EG ijber
Elekhische AusrÜstung . Gemäss Standard EN 14439:2009 C25 ' Ivaschinê unter Produkl
Hañpf¡chNers¡cherungsschuÞ ohne Fristangebe . Obiges kann ohne Berstaend¡gung geaendert werden

Conforme con lâs dirêclives 2O06l42lCE. Coîforme æn las directivas 2000/14lCE y 2005/88/CE sobre el nivel acu-

slico . Conforme con le d¡recliva 2004l1o8l}E sobre la compat¡b¡lidad megnetica ' Conforme con la d¡rect¡va

2006/95/CE sobre båjå tension . Confo¡me con la norme EN 14439:2009 C25'f\/áquina prolegida y âsegurada por

la r6sponsab¡l¡dad civil de produclos todo riesgo . Especificaciones sujetas a modifìcaciones sin previo aviso

Conforme à les dìrectivês 2006/42lCE . Conforme à les direclives 2000/14lCE et 2005/88/CE sur le niveau acousti-
que . Conforme á lå direclive 2O04h0AlCE sur lâ compatibiliLé électromagnétique ' Conforme à la dkeclive

2006/95/CE sur l'équipêment éleck¡que. Conforme à la norme EN 14439:2009 C25' l/1achines assurées pour la

responsabilité civile des produ¡t sans échéance . SpeciRcetions susceptibles de modìlìcation sans avis préalable

Estâmpilla del m¡norisla ' ljmbre de détaillant

Sfukluron aus bosondeß schlâgfestên tuhl tu den EinsãÞ bel nieddgen Temperâlu€n . Tum und Ausleger lL ISO 1 4 61 heißvezinkt
. NiedrigÊrcÊräuschpegel und Schallleistungsniveãu gaønlledund zeriñzìed. Möslichkeil mitschråggesLeltenAuslegerund L¿ofrâÞo
bei Abwinklung zu ¿óeiten . Thermoslalgesleuene Klmatsierung der eleklñschen Ausüslung IÜr hohe und nieddge Temperaluren .

MöglÌchkêil von Genehmlgung âufder SlÉße boi 80 kmh zu súleppen mil komplerem Bållast

EsLructura en acero d€ alþ rcsistenclâ paro uso a bãja tempeEluEs. zinædo en calienle de la lore y nÊcha s€sun nomâliva lso Eãì
1461 . BaJa emls¡ón acúslicã y nivel de polencis sonoÉ garanlizada y ædifrcãdã . Posibi¡dad de kâbåiàr con flecha inclinåda @n Lg
caro desplazable â lo laqo de loda la flecha . ClimalizacÌón ts¡moslálica del equipamiento eléckico pâra baias y altas temperâluras
. Posibilldad de homologacion paø remoler porcar€l€râ a 80 km por hora con el ønkapeso complelo

Chapente en acierà haut€ Ésilienæ pour ulilisalion en lempéÉlu€ âmbiânte lrcide. Gatoanisalion à chaud mal el fl&he par ¡mme¡son lã;l
selon ISO 1461 . Émission aæuslique édune etniveaude pu¡ssance sonore garênlie ãvecætr€l'Possibiilé de üâvàilleravæ Rèche ll!ìl
relevée et chañor disldbuteur. ClimâtsaLion lhemosbüque de Iequipementéleckique pourtempéElures amblanle èlevées ou basss'
Posibililé dhomologation pourrculerà 80 kú surroule aveclestæmdet
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